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1 Viktig

Sikkerhet
Les og forstå alle instruksjonene før du bruker 
denne platespilleren.
Hvis skader oppstår som følge av at 
instruksjonene ikke blir fulgt, gjelder garantien 
ikke.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Dette «lynet» indikerer at uisolert materiale 
i enheten kan forårsake elektrisk støt. Av 
hensyn til sikkerheten til alle i husstanden 
må du ikke fjerne dekselet. «Utropstegnet» 
viser til funksjoner du bør lese om i den 
vedlagte litteraturen for å unngå drifts- og 
vedlikeholdsproblemer.
ADVARSEL: For å redusere risikoen for brann 
eller elektrisk støt, bør enheten ikke utsettes 
for regn eller fuktighet. Gjenstander fylt med 
væske, for eksempel vaser, bør ikke plasseres 
på enheten.
FORSIKTIG: For å unngå elektrisk støt må 
pluggen settes helt inn. (For regioner med 
polariserte plugger: For å forhindre elektrisk 
støt må det brede bladet passe inn i det brede 
sporet.)

Advarsel

• Fjern aldri dekselet til dette apparatet.
• Smør aldri noen del av dette apparatet.
• Se aldri inn i laserstrålen inne i dette apparatet.
• Plasser aldri dette apparatet på annet elektrisk 

utstyr.
• Hold dette apparatet unna direkte sollys, åpne 

flammer eller varme.
• Sørg for at du alltid har enkel tilgang til 

strømledningen, pluggen eller adapteren for å 
koble apparatet fra strømmen.

Merk

• Typeskiltet befinner seg på undersiden av 
produktet.

• Sørg for at det er nok åpen plass rundt 
produktet for ventilasjon.

• Bruk kun vedlegg/tilbehør som er 
spesifisert av produsenten.

• Produktet skal ikke utsettes for væskedrypp 
eller -sprut.

• Ikke plasser noe som kan være en 
farekilde oppå produktet (f.eks. væskefylte 
gjenstander, tente stearinlys).

• Der hovedstøpselet eller en 
apparatkontakt brukes som 
frakoblingsenhet, skal frakoblingsenheten 
være tilgjengelig for bruk. 

• Bruk produktet trygt i omgivelser med en 
temperatur mellom 0 °C og 40 °C.

Varemerker

Navnet Auracast™ og tilknyttede logoer er 
varemerker som tilhører Bluetooth SIG, Inc., 
og enhver bruk av disse fra MMD Hong Kong 
Holding Limiteds side er på lisens.
Andre varemerker og varemerker tilhører sine 
respektive eiere.

Å lage uautoriserte kopier av kopibeskyttet 
materiale, inkludert dataprogrammer, filer, 
sendinger og lydopptak, kan være et brudd 
på opphavsretten og utgjøre en straffbar 
handling. Dette utstyret skal ikke brukes til 
slike formål.

Navnet Bluetooth® og tilknyttede logoer er 
registrerte varemerker som tilhører Bluetooth 
SIG, Inc., og enhver bruk av disse fra MMD 
Hong Kong Holding Limiteds side er på lisens.
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2 Din platespiller
Gratulerer med kjøpet ditt, og velkommen 
til Philips! Registrer produktet på 
www.philips.com/support for å få full nytte av 
støtten som Philips tilbyr.

Innledning
Med denne platespilleren kan du
• Spill av vinylplater;
• Lytt til musikk via Bluetooth;
• Spill av musikk fra lydinngangen;
• Nyt musikk via hodetelefoner;
• Støtter Bluetooth-utgang og AUX-utgang;
• Støtter Auracast™-mottaker og 

Auracast™-kringkasting;
• Bruk appen til å styre enheten.

Hva er i esken
Sjekk og identifiser innholdet i pakken din:

• Hovedenhet
• Slipmat
• 45 o/min adapter
• Strømadapter

• Hurtigstart-
veiledning

• Sikkerhetsblad
• Garantikort

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

Merk

• Antallet strømadaptere og støpseltype varierer 
fra region til region. 

• Bilder, illustrasjoner og tegninger i denne 
brukerhåndboken er kun til veiledning. Det 
faktiske produktet kan variere i utseende.
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Oversikt over hovedenheten

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

d 
• Gå til forrige spor.
• Forrige Auracast™-kringkastingskanal.

e 
• Spill av eller sett på pause.
• Sammenkoblingsmodus

f 
• Hopp til neste spor.
• Neste Auracast™-kringkastingskanal.

g 
• I Auracast-mottakermodus trykker du for 

å skanne Auracast™-kringkastingskanalen 
på nytt.

• Trykk for å bytte til Auracast™-
mottakermodus.

• Trykk og hold inne i mer enn tre sekunder 
for å aktivere/deaktivere Auracast™-
kringkastingsmodus.

h BT OUT (BLUETOOTH UTGANG)
• Trykk for å aktivere Bluetooth-utgang.
• Trykk og hold inne for å deaktivere 

Bluetooth-utgang.

i 
• Koble til hodetelefonene.

j VOLUME (VOLUM)-knapp
• Justere volumnivå.

a /
• Trykk for å slå strømmen av/på. 
• Bytt kilde 

(Phono/Bluetooth/lydinngang).
b LED 1-indikator
• Indikator for kilde-LED.

Funksjonsstatus (se tabellen nedenfor).
LED 1 Status
Konstant rødt Ventemodus
Konstant blå Bluetooth tilkoblet
Blinker blått (raskt) Bluetooth-paring
Blinker blått (sakte) Bluetooth frakoblet
Ensfarget rosa Audio in (Lydinngang)
Ensfarget lys brun Phono
Ensfarget cyan Auracast™-mottaker

c LED 2-indikator
• LED-indikator for Auracast™ /Bluetooth-

utgang.
Funksjonsstatus (se tabellen nedenfor).

LED 2 Status
Blinker cyan (sakte) Auracast™-mottaker skanner
Ensfarget cyan Auracast™-mottaker tilkoblet
Blinker cyan (veldig sakte) Auracast™-mottaker inaktiv
Ensfarget gult Kryptert Auracast™-kringkasting

Blinker gult (raskt) Deaktivert kryptert Auracast™-
kringkasting 

Solid lilla Ukryptert Auracast™-kringkasting

Blinker lilla (raskt) Deaktivert ukryptert Auracast™-
kringkasting 

Blinker hvitt (sakte) Bluetooth-utgang sammenkobles
Konstant hvitt Bluetooth-utgang tilkoblet
Blinker hvitt (raskt) Bluetooth-utgang frakoblet
Blinker rødt Ugyldig operasjon
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Oversikt over hovedenheten
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k TALLERKEN
• Posisjonen hvor en vinylplate skal 

plasseres.

l MIDTRE SPINDEL
• Spindelen holder platespillerens tallerken 

stabil og sentrert.

m MOTVEKT
• Balanser trykket på pekepennen.

n 45 O/MIN ADAPTER
• Plasser adapteren over den midtre 

spindelen når du spiller av 7-tommers 
vinylplater med store midtre hull.

o STØTTE TIL TONEARM
• Bruk denne støtten til å holde tonearmen 

når den ikke er i bruk.

p STØTTESPAK TIL TONEARM
• Brukes til å kontrollere tonearmen til å 

stige fra/falle på en vinylplateoverflate 
uten å sette overflaten på vinylplaten og 
pennen i fare.

q SKYVEBRYTER FOR AUTO STOP 
(AUTOMATISK STOPP)

• Funksjon for automatisk stopp AV/PÅ.

r GLIDEBRYTER FOR SPEED 
(HASTIGHET)

• Bryterhastighet (33-1/3/45/78 O/MIN).

s TONEARM
• Skyv pekepennen over vinylplaten.

t KLEMME TIL TONEARM
• Fest tonearmen for beskyttelse når den 

ikke er i bruk.

u PICKUP-HUS
• Koble til kassetten og tonearmen.

v KASSETT
• Kassettmodell: AT3600LA
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Oversikt over hovedenheten

23 24 25

26

w RCA-UTGANGSKONTANT
• Koble til ekstern høyttaler med en RCA-

kabel (ikke inkludert).

x AUDIO INPUT (INNGANGSKONTAKT 
FOR LYD)

• Koble til ekstern enhet med en kabel på 
3,5 mm (ikke inkludert).

y DC IN (DC-INNGANGSKONTAKT)
• Koble til strømadapteren.

z STØVDEKSEL
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3 Kom i gang
Forsiktighet

• Bruk av kontroller eller justeringer eller 
utførelse av andre prosedyrer enn her kan føre 
til eksponering for farlig stråling eller annen 
usikker drift.

• Følg alltid instruksjonene i dette kapitlet i 
rekkefølge.

Koble til strøm
Koble strømadapteren til stikkontakten.

Forsiktighet

• Risiko for skade på produktet! Pass på at 
strømforsyningsspenningen korresponderer 
med spenningen trykket på bak- eller 
undersiden av produktet.

• Fare for elektrisk støt! Før du kobler til 
adapteren må du sørge for at støpselet er 
ordentlig festet. Når du trekker ut adapteren, 
må du alltid trekke i støpselet. Trekk aldri i 
ledningen.

• Før du kobler til adapteren må du sørge for at 
du har fullført alle de andre tilkoblingene.

Strøm på/av
Trykk på        -knappen for å slå på enheten.

 » Produktet bytter til den sist valgte kilden.

Trykk på        -knappen for å slå av enheten.

 » Enheten bytter til standby.

Drei -knotten for å bytte kilde.
 » Phono/Bluetooth/lydinngang

Justere volumnivå
Drei VOLUME-knotten for å justere 
volumnivået.
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4 Phono-
betjening

Spill av vinylplater
 
1 Plasser enheten på en flat og jevn 

overflate.
2 Plasser slipmaten på tallerkenen før du 

legger på vinylplaten.
3 Bruk hastighetsbryteren ved siden av 

tonearmen til å justere hastigheten  
(33-1/3, 45 og 78 o/min) slik at den 
matcher vinylplaten.

33rpm

45rpm

78rpm

4 Bruk bryteren for automatisk stopp 
ved siden av tonearmen for å aktivere/
deaktivere funksjonen for automatisk 
stopp. (45 o/min ikke gjeldende)

5 Trekk pekepennens deksel forsiktig 
parallelt fremover for å fjerne det før 
avspilling.

6 Vri -knotten til phono-kilde.
 » LED 1 blir ensfarget brun.

Brun

7 Lås opp tonearmens klemme og bruk 
løftespaken til å heve tonearmen.

8 Bruk fingerløftet til å justere pekepennen 
over vinylplaten.

9 Bruk løftespaken til å senke tonearmen på 
vinylplaten og begynne å spille av.

Tips

• Plasser 45 o/min-adapteren over den midtre 
spindelen når du spiller av 7-tommers 
vinylplater med store midtre hull.

• Plasser 45 o/min-adapteren tilbake på 
adapterstøtten ved siden av tonearmen når den 
ikke er i bruk.

• Det er vanlig å spille av en 78 o/min-vinylplate 
med en raslende lyd, som forårsakes av platens 
egenskaper.
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Stopp avspilling
1 Bruk løftespaken til å heve tonearmen, og 

bruk fingeren til å flytte tonearmen tilbake 
på tonearmens støtte.

2 Senk løftespaken og lås tonearmens 
klemme for å feste den.

b

a

3 Sett på pekepennens deksel for å beskytte 
pekepennens spiss.

Forsiktighet

• Ikke bøy eller tving pennen inn i kassetten.
• Ikke berør pekepennens spiss for å unngå å 

skade hånden din.
• Slå av enhetens strøm før du skifter ut 

pekepennen.

Skifte ut pekepennen
Fjerne pennen fra tonearmen:
1 Plasser fingrene på spissen til pekepennen 

og skyv ned i retning «A».

2 Trekk pekepennen ut i retning «B».

3 Hold spissen av pekepennen og sett 
inn den andre kanten ved å trykke mot 
retning «C». Pekepennmodell: AT3600 (ikke 
inkludert).

4 Skyv pekepennen opp i retning «D» til den 
låses ved spissen.
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Fjern støvdekselet
1 Åpne støvdekselet.

2 Løft støvdekselet vertikalt opp fra 
hengselbasen.

5 Lytt til 
Bluetooth®-
musikk

Koble til Bluetooth®
1 Drei -knotten for å bytte til Bluetooth-

kilde, og LED 1 blinker blått.
2 Velg [Philips TAV3000] på den Bluetooth-

aktiverte enheten.
 » Etter vellykket paring og tilkobling 

lyser Bluetooth-indikatoren konstant 
blått, og du vil høre meldingslyden fra 
enheten.

Philips TAV3000

3 Spill av lyden fra enheten. 
• Trykk på -knappene på 

produktet eller enheten for å gå til 
forrige/neste spor.

• Trykk på -knappen på produktet eller 
enheten for å spille av/sette sporet på 
pause.

Koble fra Bluetooth®
• Deaktiver Bluetooth på enheten din.
• Trykk og hold inne -knappen på 

enheten i tre sekunder for å gå til 
sammenkoblingsmodus.

 » LED 1 blinker blått.
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Slett Bluetooth®-
sammenkoblings-
oppføringer
• Trykk og hold inne -knappen på enheten 

i tre sekunder i frakoblet modus.

Merk

• Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheter 
garanteres ikke.

• Enhver hindring mellom enhetene kan redusere 
rekkevidden.

• Det effektive området for rekkevidde mellom 
denne enheten og den Bluetooth-aktiverte 
enheten er omtrent 10 meter (ledig plass). 

6 Auracast™-
betjening

Du kan kringkaste musikken din til denne 
platespilleren eller andre Auracast™-
kompatible produkter.

Auracast™-mottaker
1 Trykk kort på -knappen på platespilleren 

eller velg «Source Control» i Philips 
Entertainment-appen for å bytte til 
Auracast™-mottakerkilde.

 » LED 1 blir ensfarget cyan og LED 
2 blinker cyan. Du hører en lyd fra 
enheten.

2 Hvis du angir Auracast™-kilden for første 
gang, eller hvis stasjonslisten er tom, 
utfører produktet en fullstendig skanning 
automatisk.

3 Platespilleren søker automatisk etter 
Auracast™-kringkastinger i nærheten og 
kobler til den ukrypterte kringkastingen 
med det sterkeste signalet.
• Skriv inn det samme passordet som du 

skrev inn da du satte opp Auracast™-
kringkasting fra mobiltelefonen, 
dongelen eller enheten.

4 På mobilenheten eller dongelen som 
støtter Auracast™ følger du instruksjonene 
for å aktivere Auracast™-sending.

5 Etter tilkobling blir LED 2 ensfarget cyan.
6 Velg og spill av lyd fra den Auracast™-

aktiverte mobilenheten, dongelen eller 
produktet til enheten.

7 Følg Auracast™-tilkoblingen på eventuelle 
ekstra Auracast™-kompatible produkter 
du vil inkludere. Trykk kort på 
-knappene for å velge en Auracast™-
kringkastingskanal.
• Bare ukryptert sending blir valgt, og 

kryptert sending hoppes over.
8 Trykk kort på -knappen igjen for å 

skanne Auracast™-kringkastingene på 
nytt.
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Koble fra Auracast™-
mottaker
• Bytt platespilleren til en annen kilde.
• Deaktiver Auracast™-kringkasting på 

mobilenheten, dongelen eller produktet.

Auracast™-kringkasting
1 I phono/Bluetooth/lydinngangskilde 

trykker du på og holder inne -knappen 
på platespilleren i tre sekunder, eller velger 
Source Control i Philips Entertainment-
appen ( /Auracast™-kringkasting) for å 
starte Auracast™-kringkastingen.

2 I Philips Entertainment-appen går du 
til General Settings og velger Public 
(ukryptert kringkasting) eller Personal 
(kryptert kringkasting) fra Auracast™-
kringkasteren.
• Når ukryptert kringkasting er valgt, 

lyser LED 2 ensfarget lilla, og du hører 
en lyd fra platespilleren.

• Når kryptert kringkasting er valgt, lyser 
LED 2 ensfarget gult, og du hører en 
lyd fra platespilleren.

3 Du kan kringkaste til ethvert antall 
Auracast™-aktiverte produkter. Følg 
instruksjonene for å aktivere Auracast™-
tilkobling.

4 Hvis Auracast-kringkastingskanalen er 
kryptert, må Auracast-mottakerprodukter 
oppgi passordet for å kunne lytte til den.
• Når LED 2 er tilkoblet lyser den 

ensfarget cyan på Auracast™-aktiverte 
produkter.

5 Drei -knotten for å bytte mellom phono/
Bluetooth/lydinngang for å spille av 
forskjellige lydkilder.

Koble fra Auracast™-
kringkasting
• Trykk og hold inne -knappen på 

platespilleren i tre sekunder.
• Avslutt Auracast™-kringkastingen fra 

platespilleren.
 » LED 2 blinker lilla eller gult.

7 Bluetooth-
utgangs-
operasjon (BT-
Out)

Koble til Bluetooth-
aktivert enhet
1 I phono/lydinngangskilden trykker 

du på BT OUT-knappen for å gå til 
sammenkoblingsmodusen for Bluetooth-
utgang.

 » LED 2 blinker hvitt.

2 Se til at den Bluetooth-aktiverte enheten 
er i sammenkoblingsmodus.

3 Platespilleren begynner å skanne og 
kobles automatisk til nærmeste Bluetooth-
aktiverte enhet eller enheten med det 
sterkeste signalet.

4 Når den er tilkoblet, hører du en lyd fra 
platespilleren.

 » LED 2 blir ensfarget hvitt.

Merk

• Hvis sammenkoblingen mislykkes må du 
trykke på BT OUT-knappen igjen for å utføre 
skanningen av Bluetooth-aktiverte enheter.
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Koble fra Bluetooth-
UTGANG
Trykk og hold inne BT OUT-knappen på 
platespilleren i tre sekunder.
 » LED 2 går fra ensfarget hvitt til å blinke 

hvitt.

8 Andre 
funksjoner

Lytte til en ekstern 
enhet
Du kan lytte til en ekstern enhet via denne 
platespilleren med en lydkabel.
1 Bruk en lydinngangskabel (medfølger ikke) 

og koble den ene enden til den eksterne 
enheten og den andre enden av 3,5 mm-
kontakten til AUDIO IN-kontakten på 
baksiden av enheten.

2 Drei -knotten for å bytte til 
lydinngangskilde.

 » LED 1 blir ensfarget rosa
3 Begynn å spille av enheten (se 

bruksanvisningen for enheten).
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Du kan koble enheten til en ekstern 
høyttaler ved hjelp av en lydkabel:
1 Koble RCA-kabelen (medfølger ikke) til 

den eksterne høyttaleren.
 » RØD kontakt – Koble til 

R-kanalutgangen.
 » HVIT kontakt – Koble til 

L-kanalutgangen.

2 Volumet styres av den eksterne 
høyttaleren.

Hodetelefonutgang
• Koble hodetelefonene/øretelefonene til 

hodetelefonkontakten  på forsiden av 
platespilleren.

• Drei VOLUME-knotten for å justere 
volumnivået.

9 Philips 
Entertainment-
appen

Laste ned appen
Skann QR-koden og trykk på «Last 
ned»-knappen, eller søk etter «Philips 
Entertainment» i Apple App Store eller Google 
Play for å laste ned appen.

philips.to/entapp

Philips Entertainment-appen lar deg styre 
musikken du hører på. Du kan bruke 
smartenheten til enkelt å velge lydstilen du 
ønsker, veksle mellom kilder og mer.
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Koble appen til 
platespilleren

1 Start Philips Entertainment-appen på 
mobilenheten din.

2 Sørg for at mobilenheten din har 
Bluetooth-innstillingen aktivert.

3 Hvis du kobler Philips Entertainment-
appen til platespilleren for første gang, bes 
du om å koble appen til platespilleren.

4 Trykk på -knappen på platespilleren for 
å la appen oppdage og kontrollere den.

Velg lyden din
Du kan velge den ideelle lyden for musikken 
din.

Velg Equalizer-effekt (EQ)
Trykk på -ikonet på appen for å velge 
forhåndsdefinerte lydmodier tilpasset 
musikken din: Balanced/Warm/Bright/ 
Powerful/Clear.
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Velg Kilde
Trykk på -ikonet i appen for å velge 
Phono/Bluetooth /Auracast™ receiver/
Audio In.

Motta ukryptert 
Auracast™-kringkasting
1 Velg Auracast™ receiver-kilde.

2 Trykk på [Auracast™ broadcasts] for å gå 
til Auracast™-kringkastingslisten.

3 Når en ukryptert avspillingskilde fra 
mobiltelefonen eller dongelen er valgt, 
søker og kobler platespilleren til den.

 » Sørg for å aktivere Auracast™-
kringkasting på mobiltelefonen, 
dongelen eller produktet.
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Motta kryptert 
Auracast™-kringkasting
1 Velg Auracast™ receiver-kilde.

2 Trykk på [Auracast™ broadcasts] for å gå 
til Auracast™-kringkastingslisten.

3 Når en kryptert avspillingskilde fra 
mobiltelefonen, dongelen eller produktet 
er valgt, bes du om å angi et passord. Skriv 
inn det samme passordet som du skrev inn 
da du satte opp Auracast™-kringkasting 
fra mobiltelefonen, dongelen eller 
produktet.

 » Sørg for å aktivere Auracast™-
kringkasting på mobiltelefonen, 
dongelen eller produktet.

Velge Auracast™-
sending
1 Trykk på -ikonet i appen for å gå til 

General Settings-listen.

2 Velg Public eller Personal kringkastinger.
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3 Angi passordet når Personal (kryptert 
kringkasting) er valgt.

4 Trykk og hold inne -knappen på 
platespilleren for å gå til Auracast™-
sammenkoblingsmodus.

Velg Bluetooth-utgang 
(BT Out)
1 Trykk på -ikonet i appen for å gå til 

General Settings-listen.

2 Aktiver [Bluetooth Out] og begynn å 
skanne.

3 Enheter som tidligere har blitt 
sammenkoblet, vises i Paired devices, og 
enheter som ikke har blitt sammenkoblet, 
vises i Discovered devices.
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4 Velg enheten for å koble til Bluetooth-
utgang.

Fjernkontroll
Trykk på «fjernkontroll»-ikonet for å angi og 
bruke mobilenheten via Philips Entertainment-
appen som fjernkontroll for å betjene 
platespilleren.

Brukerveiledning
For mer informasjon om hvordan du bruker 
dette produktet, trykk på -ikonet på appen 
hvor du finner [User Manual] og [Quick Start 
Guide].
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Fastvareoppgradering
For å få de beste funksjonene og støtten, 
oppdater produktet med den nyeste 
fastvareversjonen.
Fastvaren for MCU kan oppgraderes til den 
nyeste versjonen via Philips Entertainment-
appen.
Gå til Firmware Update, og trykk på 
Download & Update.. Hvis oppgraderingen 
er utgitt, kan du trykke på ikonet Download & 
Upgrade for å fortsette automatisk.

Når dette produktet er koblet til Philips 
Entertainment-appen, kan det motta trådløs 
fastvareoppdatering. Oppgrader alltid med 
den nyeste fastvareversjonen for å forbedre 
ytelsen til dette produktet.
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10 Produkt-
informasjon

Merk

• Produktinformasjon kan endres uten forvarsel.

Forsterker

Utgangseffekt
Phono: 3W x 2 THD 10 %
Bluetooth/lydinngang:  
6W x 2 THD 10 %

Høyttaler

Frekvensrespons 60 Hz–20 KHz

Lydkanal 2.0 kanal

Høyttalere 2 x 2,25" full rekkevidde 4 Ω

Bassforsterkning 1 x bassporter

Bluetooth

Bluetooth-versjon V5.4

Bluetooth-frekvensbånd 2402~2480 MHz

Overføringshastighet 
(maks. e.i.r.p.)

BLE(maks. e.i.r.p.)

≤7,65 dBm
≤4,57 dBm
≤9,31 dBm

Bluetooth-støttede profiler A2DP, AAC, SBC, LC3

Platespiller

Hastigheter for platespiller 33-1/3 O/MIN, 45 O/MIN 
og 78 O/MIN

LYDINNGANG

Inngangsnivå for 
lydinngang 800mV ± 100mV RMS 

Automatisk

Funksjon for automatisk 
stopp

AV/PÅ-bryter for 
automatisk stopp  
(45 O/MIN ikke gjeldende) 

Pekepennmodell AT3600LA

Generell informasjon

Strømforsyning 12,0 V  1,0 A

Strømforbruk ved drift 7 W

Standby strømforbruk < 0,5 W

Dimensjoner (B x H x D) 42,0 x 17,9 x 34,8 cm

Vekt (hovedenhet) 4,35 kg
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11 Feilsøking
Advarsel

• Fjern aldri dekselet til denne enheten.

For å holde garantien gyldig, prøv aldri å 
reparere systemet selv. Kontroller følgende 
punkter dersom du får problemer med denne 
enheten før du ber om service. Gå til Philips 
nettside (www.philips.com/support) hvis du 
ikke klarer å løse problemet. Når du kontakter 
Philips, må du sørge for at høyttaleren 
er i nærheten og at modellnummeret og 
serienummeret er tilgjengelig.

Ingen strøm
• Sjekk om enhetens strømadapter er feil 

tilkoblet.
• Sjekk om det er strøm ved strømuttaket.

Ingen lyd
• Sjekk volumet.
• Sjekk om kilden er valgt ordentlig. 
• Sjekk om tilkoblingskabelen er ordentlig 

tilkoblet.

Ingen respons fra enheten
• Koble strømadapteren fra og til igjen, og 

slå deretter på enheten igjen. 
• Som en strømsparende funksjon slår 

systemet seg av automatisk 15 minutter 
etter at sporavspillingen når slutten og 
ingen kontroll betjenes.

Vinylplaten spilles av for raskt eller for sakte 
• Sjekk om hastigheten er valgt ordentlig for 

å matche vinylplaten.

Platespilleren spinner uten lyd
• Sjekk volumet.
• Sjekk om kilden er riktig byttet til phono.
• Sjekk om pekepennens deksel er fjernet 

ordentlig.
• Sjekk om tonearmens løftespak allerede 

er trykket ned slik at den faller ned på 
vinylplaten.

Lydkvaliteten er dårlig etter sammenkobling 
med en Bluetooth-aktivert enhet.
• Bluetooth-mottaket er svakt. Flytt enheten 

nærmere denne enheten eller fjern 
eventuelle hindringer mellom dem.

Nedgang i platespillerens lydytelse 
• Sjekk om platespillerens pekepenn er slitt. 

Skift ut pekepennen.

Bluetooth kan ikke kobles til denne enheten.
• Sjekk om enheten ikke støtter profilene 

som kreves for denne enheten. Disse 
filformatene støttes ikke. 

• Sjekk om enhetens Bluetooth-funksjon er 
aktivert. Se bruksanvisningen til enheten 
din for å finne ut hvordan du aktiverer 
funksjonen.

• Sjekk om denne enheten er i 
sammenkoblingsmodus. 

• Sjekk om denne enheten allerede er koblet 
til en annen Bluetooth-aktivert enhet. 
Koble fra enheten, og prøv igjen.
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12 Merknad

Samsvar
Eventuelle endringer eller modifikasjoner gjort 
på denne enheten som ikke er uttrykkelig 
godkjent av MMD Hong Kong Holding 
Limited, kan ugyldiggjøre brukerens rett 
til å bruke produktet. TP Vision Europe B.V. 
erklærer herved at dette produktet oppfyller 
alle avgjørende krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU og  
UK Radio Equipment Regulations SI 2017  
No 1206. Du finner samsvarserklæringen på 
www.philips.com/support.

Dette produktet oppfyller 
de europeiske kravene til 
radiointerferens.

Produktet ditt er designet og 
produsert med materialer og 
komponenter av høy kvalitet, som 
kan resirkuleres og gjenbrukes.

Dette symbolet betyr at 
produktet ikke skal avhendes som 
husholdningsavfall, og at det skal 
leveres til et egnet innsamlingssted 
for resirkulering. Følg lokale regler 
og ikke kast produktet sammen med 
normalt husholdningsavfall.
Riktig avfallshåndtering av gamle 
produkter bidrar til å forhindre 
negative konsekvenser for helse og 
miljø.
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